
(IT) Questo manuale originale è redatto in originale in Italiano ed è 
disponibile in altre lingue nella sezione download del sito web 

www.atkbindings.com

CONCEIVED, ENGINEERED AND MANUFACTURED IN MODENA, ITALY
STAMPATO IN ITALIA SU CARTA RICICLATA ♻

lib.xxx | rev. 20.04.23

1. SIGILLO DI RESPONSABILITA’

SIGILLO DI RESPONSABILITA’ E SUA RIMOZIONE

Un Sigillo di Responsabilità è stato applicato su ogni attacco prodotto da
ATK SPORTS S.R.L. durante le operazioni di imballaggio. La rimozione di
questo sigillo DEVE ESSERE EFFETTUATA ESCLUSIVAMENTE
dall’utIlizzatore originario. La rimozione del Sigillo di Responsabilità
rappresenta la prova della completa, diretta, attenta e consapevole
conoscenza dell'intero contenuto del MANUALE D’USO E
MANUTENZIONE incluso all'interno dell'imballaggio del prodotto stesso.
Rappresenta anche la piena consapevolezza di tutte le parti e i paragrafi
evidenziati dalle parole “WARNING! DANGER!”. Se il Sigillo di
Responsabilità non è presente sull'attacco acquistato, NON UTILIZZARE il
prodotto e contattare immediatamente ATK SPORTS S.R.L. all'indirizzo e-
mail customercare@atkbindings.com e attendere ulteriori istruzioni.
L'Utente originale assume la responsabilità assoluta di consegnare
questo MANUALE D'USO E MANUTENZIONE e il Sigillo di Responsabilità
a eventuali utenti secondari di questo prodotto (anche temporanei).
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Questo modello di attacco NON È CONFORME A NESSUNO STANDARD DI SICUREZZA DIN/ISO NÉ AD
ALTRA CERTIFICAZIONE DI SICUREZZA. In particolare, questo attacco non è conforme alle norme di
sicurezza DIN/ISO 11088 e/o DIN/ISO 13992.

MODELLI DI ATTACCO SUPPORTATI

HAUTE ROUTE | HAUTE ROUTE PLUS | KULUAR | KULUAR BRAKE | RT EVO | CREST
CREST AP | CANDY AP | C-RAIDER | C-RAIDER AP | RAIDER | RAIDER AP | RAIDER EVO  

FREERAIDER EVO | RENT ME 12 EVO | EASY RENT AP | RENT ME 10 AP 



Prestare particolare attenzione a questi simboli:

WARNING! DANGER! La combinazione di questo simbolo e queste parole
indica una situazione potenzialmente pericolosa che potrebbe causare lesioni gravi o mortali se
non evitata

CAUTION! La combinazione di questo simbolo con questa parola suggerisce una
situazione potenzialmente pericolosa che potrebbe causare lesioni lievi o essere un
avvertimento per comportamenti pericolosi se non presi in considerazione.

NOTICE Questo simbolo avvisa l'utente dell'importanza di una informazione che
deve essere presa in considerazione.

INDICE
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PARTI PRINCIPALI:

1. TALLONIERA
2. ALZATACCHI (Se presenti)
3. TESTA
4. SPINE TALLONIERA
5. SKI BRAKE (Se presente)

6. PUNTALE
7. PIN DI AGGANCIO
8. LEVA FRONTALE

Questo attacco è dotato di sistemi in grado di generare deboli campi magnetici
che potrebbero interferire con il corretto funzionamento di dispositivi medici salvavita come
pacemaker o defibrillatori sottocutanei, ma anche con carte magnetiche, orologi o bussole.
Mantenere l'attacco ad una distanza di almeno 10 cm da qualsiasi dispositivo il cui corretto
funzionamento potrebbe essere influenzato dal campo magnetico generato dai sistemi contenuti
nell'attacco.

WARNING! DANGER!

3. INFORMAZIONI E AVVERTENZE GENERALI

3.1 AVVERTENZA CAMPI MAGNETICI
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4. ISTRUZIONI PER L’USO

4.1.1 MODALITA’ CAMMINATA: PUNTALE

Tirare la leva anteriore fino al raggiungimento della posizione di camminata. Dopo aver verificato che i
pin siano correttamente inseriti, l'operazione è completata(1). Prima di procedere con la marcia,
assicurarsi che la leva sia stata impostata e stabilizzata nella posizione WALK come mostrato nelle
immagini 2 o 3. (Controllare l'immagine che mostra il vostro tipo di attacco).
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Agganciare lo scarpone nel puntale premendo con la punta sopra i pin. (1). Assicurarsi che i pin
siano ben inseriti nell’inserto della punta dello scarpone.
Ruotare più volte la punta attorno ai pin di aggancio per alcune volte sollevando e abbassando il
tallone. (2). Questa operazione ha lo scopo di rimuovere ghiaccio e detriti dai componenti del puntale.
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Ruotare la testa della talloniera in posizione di salita con i pin di aggancio rivolti verso la coda dello sci (1).
Premere con la mano il pedale dello skibrake fino a fine corsa (2). Lo skibrake si stabilizzerà in posizione di
salita (3).

Premere e mantenere premuto il pedale dello skibrake fino a fine corsa (1) Ruotare la testa in posizione salita
con i pin di aggancio rivolti verso la coda dello sci (2) Lo skibrake verrà stabilizzato in posizione salita (3).

Ruotare la testa della talloniera in posizione di salita con i pin di aggancio rivolti verso la coda dello sci;
premere e tenere premuto il pulsante laterale del freno dello sci; abbassare il pedale dello skibrake fino a
fine corsa (1-2). Rilasciare prima il pulsante laterale e subito dopo il pedale. Il freno dello sci si stabilizzerà in
posizione di salita. (3).
NOTE: Lo skibrake può funzionare anche senza ruotare la testa della talloniera.

4.1.2 MODALITA’ CAMMINATA: TALLONIERA

5

2

1

3

2

1

3

2

1

3

4.1.2.1 MODELLI “EVO”

4.1.2.2 MODELLI “AP”

4.1.2.3 MODELLI con “PULSANTE MANUALE SKIBRAKE”



Procedere senza alzatacco in caso di terreno pianeggiante (1). A seconda del livello di salita da affrontare,
utilizza il primo o il secondo alzatacco (se presente) (2-3-4-5-6).

Procedere senza alzatacco in caso di terreno pianeggiante (1). In caso di salite elevate utilizzare l’alzatacco
(2-3-4). E’ disponibile una poszione intermedia: ruotare la TESTA della TALLONIERA con i pin di aggancio
della talloniera rivolti verso la punta dello sci, quindi, utilizzare l’alzatacco (5-6).
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4.1.2.4 “TUTTI” I MODELLI – (ESCLUSO CREST E KULUAR)

4.1.2.5 CREST



4.2.1 MODALITA’ SCI/DISCESA: TALLONIERA
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Ruotare la testa della talloniera in posizione di discesa con I pin rivolti verso la punta dello sci; lo skibrake
si attiverà automaticamente (1-2). Per avere un’attivazione progressiva dello skibrake, premere e tenere
premuto il pedale prima della rotazione della testa, e rilasciarlo lentamente.

Assicurarsi che la testa della talloniera sia in modalità di discesa con i pin di aggancio rivolti verso la punta
dello sci; quindi premere il pulsante laterale fino al completo rilascio dello skibrake.(1-2-3).
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Procedere senza alzatacco in caso di terreno pianeggiante(1-2). In caso di salite moderate ruotare la testa di
90 gradi, con i pin di aggancio rivolti verso la coda dello sci (3-4-5). In caso di salite elevate utilizzare
l’alzatacco (6-7-8). E’ disponibile una posizione intermedia: ruotare la TESTA della TALLONIERA con i pin di
aggancio rivolti verso la punta dello sci, quindi, utilizzare l’alzatacco. In questo caso la modalità flat non è
disponibile.
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4.1.2.6 KULUAR

4.2.1.2 MODELLI con ‘’PULSANTE MANUALE SKIBRAKE’’

4.2.1.1 MODELLI ‘’EVO – AP’’
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4

Assicurarsi che la leva sia stata posizionata e stabilizzata in posizione SKI come mostrato nelle
immagini seguenti (1-2-3 o 4-5-6). Controlla le immagini che rapprentano il modello del tuo attacco.
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Agganciare lo scarpone al puntale premendo con la punta dello scarpone sopra i pin (1). Ruotare lo
scarpone intorno ai pin di aggancio del puntale per alcune volte alzando e abbassando il tallone per
rimuovere eventuali detriti/ghiaccio (2).
Verificare il corretto accoppiamento tra scarpone e l’attacco: bloccare temporaneamente la leva

anteriore nella modalità WALK e poi spostarla immediatamente nella modalità SKI; se questa
operazione può essere eseguita facilmente, l'aggancio tra lo scarpone e il puntale è corretto.
Altrimenti, procedere rimuovendo il ghiaccio e i detriti dallo scarpone e dall'attacco. Continuare a
ripetere il test finché non si ottiene un esito positivo. Agganciare lo scarpone alla talloniera
abbassando il tallone verso i pin di aggancio (3).

4.2.2 MODALITA’ SCI/DISCESA: PUNTALE
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Prima di iniziare le operazioni di sgancio, tenere saldamente lo sci con una mano per evitare di perderlo.

4.3 COME SGANCIARE L’ATTACCO
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Procedere allo sblocco del puntale  premendo la leva di bloccaggio anteriore a mano o con la punta dei 
bastoncini (1). Sollevare e ruotare la punta dello scarpone per estrarlo completamente dall'attacco (2).
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WARNING! DANGER!

I sistemi di sgancio dell’attacco possono funzionare esclusivamente quando l’attacco è
impostato in modalità SKI.

Lo sci fuoripista conduce spesso lo sciatore in zone remote e selvagge, con discese ripide e
pericolose. È piena responsabilità dell'utilizzatore valutare le condizioni di volta in volta e decidere
se abilitare i meccanismi di sgancio (modalità SKI) o disabilitarli (modalità WALK), poiché uno
sgancio dell’attacco in tali condizioni comporterebbe un rischio maggiore per la sicurezza
dell'utilizzatore



WARNING! DANGER!
• Le operazioni di installazione, regolazione, taratura e verifica della compatibilità di questi

attacchi ed eventuali accessori devono essere eseguite esclusivamente da un TECNICO
SPECIALIZZATO ATK con certificato valido (l'elenco dei TECNICI SPECIALIZZATI ATK è
disponibile online: www.atkbindings.com). Qualsiasi operazione fai-da-te o eseguita da un
tecnico non in possesso di un certificato valido di TECNICO SPECIALIZZATO ATK è vietata
perché potrebbe comportare maggiori rischi per la sicurezza dell'Utente o di terzi, ma anche
danneggiare l'attrezzo.

• Il puntale impostato in modalità WALK sarà solidamente bloccato allo scarpone: in caso di
cadute o altri eventi accidentali i sistemi di sgancio non azioneranno alcuno sgancio.

• Questo attacco può essere utilizzato solo in combinazione con gli scarponi da sci con suola
Vibram e provvisti di inserti “TECH”. Gli scarponi da sci con soffietto o gli scarponi standard
NTN con inserti TECH NON-SONO COMPATIBILI con alcun attacco ATK. Solo un TECNICO
SPECIALIZZATO ATK può verificare la corretta compatibilità scarpa/attacco, anche in caso
di sostituzione dello scarpone

• Nel caso in cui si verifichi un distacco dello scarpone quando il puntale è impostato in
modalità WALK, si raccomanda di interrompere immediatamente qualsiasi attività e di
raggiungere un TECNICO SPECIALIZZATO ATK per avviare un PROCESSO DI ASSISTENZA.

• Durante la salita, un impatto accidentale o qualsiasi altro evento può spostare la leva di
bloccaggio anteriore dell'attacco dalla modalità WALK alla modalità SKI. Questo
rappresenta un grande pericolo per l'utilizzatore che potrebbe subire uno sgancio
indesiderato dello scarpone con conseguenti rischi di caduta o scivolamento e la possibilità
di generare danni a se stesso o a terzi: verificare frequentemente la corretta regolazione e
stabilizzazione della leva di bloccaggio anteriore dell'attacco, soprattutto in caso di urti
accidentali durante i kick-turn.

• Durante la discesa, un impatto accidentale o qualsiasi altro evento può spostare la leva di
bloccaggio anteriore dell'attacco dalla modalità SKI alla modalità WALK. Ciò comporta la
disattivazione dei sistemi di sgancio: controllare frequentemente la posizione e la
stabilizzazione della leva di bloccaggio anteriore.

• Prima di ogni utilizzo o subito dopo un evento straordinario come una brutta caduta
controllare visivamente che: 1) l'attacco sia correttamente fissato allo sci e che le viti siano
correttamente serrate 2) la struttura dello sci non sia danneggiata 3) i sistemi elastici e a
molla funzionino con la consueta fluidità 4) gli attacchi non presentino parti difettose,
usurate o danneggiate 5) la corretta distanza tra lo scarpone e l'attacco (4 mm tra l'inserto
posteriore dello scarpone e l'area della testa della talloniera che include i pin 6) il corretto
allineamento tra lo scarpone, il puntale e la talloniera (0,5 mm di tolleranza da qualsiasi
lato). Se una o più di queste condizioni non sono confermate, o non possono essere
confermate dall'utente, si prega di interrompere immediatamente l'uso dello ski-set e di
raggiungere prontamente un TECNICO SPECIALIZZATO ATK per avviare un PROCESSO DI
ASSISTENZA al fine di evitare ulteriori danni all'attacco e/o conseguenti rischi di pericolo
per l'utente e per terzi.

• Ogni puntale deve essere abbinata alla talloniera dello stesso modello e viceversa. È
severamente vietata la combinazione di puntali e talloniere appartenenti a modelli diversi.

• Qualsiasi MODIFICA ai componenti, l'errato abbinamento puntale/talloniera, l'installazione
di accessori non originali o l'USO NON PROFESSIONALE di qualsiasi attacco ATK invalidano
la garanzia del prodotto e aumentano il rischio di lesioni per l'utente e/o per terzi.
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5. SPECIFICHE IMPORTANTI



• Prima di procedere a qualsiasi operazione o utilizzo, controllare che gli scarponi e gli attacchi
siano COMPLETAMENTE LIBERI da ghiaccio, sporcizia, detriti o qualsiasi altro corpo estraneo
che possa causare un malfunzionamento delle regolari funzioni degli attacchi. Verificare lo
stato di funzionamento e di usura dell'attacco e dei suoi componenti: in caso di dubbi sulla
perfetta funzionalità di uno o più componenti dell'attacco, interrompere immediatamente
l'utilizzo del prodotto e rivolgersi tempestivamente a un TECNICO SPECIALIZZATO ATK per
avviare un PROCESSO DI ASSISTENZA.

• Questo attacco può essere utilizzato solo in combinazione con scarponi Alpine Touring, dotati
di inserti "TECH". Ogni volta che si sostituisce lo scarpone è necessario rivolgersi a un
TECNICO SPECIALIZZATO ATK per le operazioni di installazione, regolazione, calibrazione e
verifica della compatibilità.

• Non rimuovere l'adesivo di avvertimento posto nel puntale da un TECNICO SPECIALIZZATO
ATK.

• L'attacco è dotato di potenti sistemi elastici. Qualsiasi attivazione involontaria, errata o non
accurata di questi sistemi è pericolosa per la sicurezza dell'utente o di terzi. Maneggiare
sempre questi attacchi con la dovuta attenzione.

• L'uso di uno SKIBRAKE o di un LACCIOLO (Cod. SBC02: KEVLAR CORE LEASH o simili) è
fortemente consigliato per limitare il rischio di perdere lo sci e quindi di causare danni a cose
o a terzi. In caso di neve fresca e profonda o di neve compatta, l'efficienza dello skibrake si
riduce drasticamente: in tali condizioni di neve si raccomanda vivamente l'uso di un lacciolo.
Se si scia sulle piste, controllare le leggi/regolamenti locali riguardanti l'uso di SKIBRAKE o di
un lacciolo.

• Durante il trasporto (es. tetto dell'auto, zaino, bicicletta, ecc.) proteggere sempre gli attacchi
da agenti esterni (es. sale) che potrebbero danneggiare o alterare il regolare funzionamento
degli stessi.

• Qualsiasi modifica, manomissione e/o utilizzo di accessori non originali invalida la garanzia.
Queste azioni possono inoltre interferire con la funzionalità del prodotto e aumentare il
rischio di guasto/rottura dell'attacco stesso.

Carichi massimi consentiti (Utilizzatore + attacco):

• TENERE FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI.

CAUTION!
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FREERAIDER 15: 120 Kg RT 10: 85 Kg - RT 8: 65 Kg

RAIDER 13: 110 Kg - RAIDER 11: 95 Kg KULUAR 12: 105 Kg - KULUAR 9: 75 Kg

RAIDER 12: 105 Kg - RAIDER 10: 85 Kg HAUTE ROUTE 10: 90 Kg H.ROUTE 8: 70 Kg

C-RAIDER 12: 105 Kg - C-RAIDER 10: 85 Kg EASY RENT 10: 85 Kg

CANDY 7: 55 Kg - CANDY 5: 40 Kg RENT ME 12: 105 Kg - RENT ME 10: 85 Kg

CREST 10: 85 Kg - CREST 8: 65 Kg



• Questi attacchi sono stati concepiti, sviluppati e prodotti per le attività di sci alpinismo,
dove le elevate prestazioni e l'estrema leggerezza richieste a questo prodotto possono
influenzare e/o limitare le caratteristiche di sicurezza del prodotto stesso, compresa la
qualità o la possibilità dello sgancio dello scarpone in caso di caduta.

• Alcune funzioni dell'attacco possono essere gestite con un bastoncino da sci. Tuttavia, l'uso
di un bastoncino da sci può creare graffi e/o un'usura precoce delle superfici del prodotto.

• I valori di sgancio calibrati sull'attacco sono indicativi. I valori reali possono differire anche
in modo significativo da quelli indicati sull'attacco.

• Si tenga presente che lo sci alpinismo, come molte altre attività di alta montagna, è uno 
SPORT PERICOLOSO, che può causare lesioni agli stessi scialpinisti e/o a terzi. Nella pratica 
dello scialpinismo possono verificarsi situazioni pericolose e/o imprevedibili; non 
sopravvalutate mai le vostre capacità, non sciate mai se malati o feriti o sotto l'effetto di 
alcol, farmaci o droghe. Non affrontare le attività da soli.

• Conservare con cura la presente GUIDA ALL'USO E ALLA MANUTENZIONE e il SIGILLO DI
RESPONSABILITÀ. Conservare questi documenti consentirà all'utente di consultarli in
caso di necessità. È inoltre importante conservarli per adempiere all'obbligo di trasferirli
a qualsiasi utente secondario del prodotto.

NOTICE

Entro 4 anni dalla data di acquisto del prodotto e successivamente ogni 2 anni, l'attacco deve
essere sottoposto a un processo di REVISIONE UFFICIALE ATK al fine di verificare il buono stato
delle parti del prodotto e la corretta funzionalità dell'intero sistema.

6. REVISIONE
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La manutenzione ordinaria può essere effettuata dall'utente dell'attacco. In caso di dubbi,
rivolgersi a un TECNICO SPECIALIZZATO ATK per ottenere assistenza.

DOPO OGNI UTILIZZO:
• Pulire accuratamente l'attacco da sporco, sale, sabbia o detriti, utilizzando acqua distillata;

non utilizzare solventi chimici aggressivi
• Conservare gli sci in un luogo asciutto e protetto; evitare il calore eccessivo. (≤ 35 °C)
• Quando gli attacchi non vengono utilizzati, chiudere la parte del puntale ed impostare la

parte della talloniera in modalità discesa, per preservare l'elasticità delle molle.

PERIODICAMENTE (MASSIMO OGNI 30 UTILIZZI):
• Lubrificare gli skibrake (se presenti) con il grasso originale ATK (SG01)
• Lubrificare il sistema di sgancio laterale del puntale
• Lubrificare il sistema di inserimento del puntale

I video tutorial sono disponibili sul canale ufficiale YouTube di ATK.

DOPO UN PERIODO MEDIO-LUNGO DI INATTIVITÀ (>3 MESI) E/O ALL'INIZIO DI OGNI
STAGIONE:

• È necessario far controllare il proprio set di sci da un TECNICO SPECIALIZZATO ATK, al fine
di verificare lo stato di usura generale dell'attacco, la corretta funzionalità dei sistemi e la
corretta lubrificazione del prodotto

NOTICE

7. MANUTENZIONE
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ATK garantisce che il prodotto è esente da difetti di fabbricazione o di materiale per un periodo di
due anni (2) (ai sensi del D.Lgs. n. 24/02) a partire dalla data di acquisto presso un rivenditore
autorizzato dei prodotti ATK e delle rispettive versioni OEM. La data di decorrenza della garanzia
deve essere supportata dalla prova d'acquisto: in mancanza della prova d'acquisto originale,
l'effetto temporale decorrerà dalla data in cui il prodotto ha lasciato i magazzini ATK. La garanzia
di 24 mesi (ai sensi del D.Lgs. n. 24/02) si applica a ciascun prodotto che presenti un difetto di
conformità, se correttamente installato, regolato, , verificato nella compatibilità da un TECNICO
SPECIALIZZATO ATK e utilizzato nel rispetto della sua destinazione d'uso e tenendo conto del
contenuto di tutta la documentazione fornita dal produttore con il prodotto, ivi compresi, a titolo
esemplificativo e non esaustivo, il LIBRO GUIDA PER L'USO E LA MANUTENZIONE, il SIGILLO DI
RESPONSABILITÀ apposto sul prodotto e l'AVVERTENZA APPLICATA SULLO SCI. La presente
garanzia, ai sensi del D.Lgs. n. 24/02, è concessa esclusivamente al Consumatore privato
(persona fisica che acquista la merce per scopi non riferibili alla propria attività professionale,
acquistando quindi il prodotto senza alcun riferimento di Partita IVA). Essendo noto che gli
attacchi ATK NON SONO CERTIFICATI DA NESSUN ISTITUTO DI CERTIFICAZIONE DI SICUREZZA,
in quanto NON SONO CONFORMI A NESSUNO STANDARD DI SICUREZZA DIN/ISO (né a nessun
altro standard di sicurezza creato per gli attacchi da sci), la garanzia non è valida in caso di:

• Utilizzo errato.
• Installazione errata o eseguita da un tecnico NON SPECIALIZZATO ATK.
• Mancanza di manutenzione (capitolo 7).
• Disattenzione.
• Uso inesperto.
• Qualsiasi modifica apportata al prodotto.
• Acquisto presso un rivenditore non autorizzato ATK.
• Prodotti di seconda mano.
• Uso eccessivo (consumo derivante da un uso anomalo).
• Usura dei materiali di consumo, disponibili come ricambi regolari.

ATK non riconosce alcuna garanzia esplicita o implicita diversa da quelle specificate in questo
capitolo e non riconosce i danni derivanti da:

• Installazione, regolazione, calibrazione e controlli di compatibilità errati.
• Usura standard, comprese le scheggiature.
• Impostazione errata.
• Uso in combinazione con attrezzi non adeguati per definizione o dovuti all’usura.
• Utilizzo in combinazione con scarponi non espressamente progettati per essere utilizzati in

combinazione con attacchi tech e/o scarponi non conformi al sistema TECH standard.
• Impatti o collisioni con corpi estranei.
• Pregiudizi non direttamente o necessariamente legati al prodotto
• Pregiudizi legati alla non conformità a qualsiasi norma DIN/ISO SAFETY (o a qualsiasi altra

norma di sicurezza creata per gli attacchi da sci).
• Pregiudizi comunque evitabili con la dovuta cautela richiesta dall'ambiente montano grezzo

a bassa urbanizzazione.
• Pregiudizi ampliati dal comportamento del soggetto danneggiato.

8. TERMINI DI GARANZIA
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L'attivazione del processo di garanzia può essere richiesta dal consumatore attraverso un
TECNICO SPECIALIZZATO ATK o attraverso il MODULO ONLINE che si trova alla pagina web

https://www.atkbindings.com/en/technical-support/.
Nel caso in cui tutte le condizioni di garanzia siano soddisfatte, il caso di garanzia verrà aperto e
ATK fornirà il miglior supporto possibile per chiudere il processo nel più breve tempo possibile.
In base allo stato del prodotto, ATK sarà libera di scegliere la soluzione migliore tra la
sostituzione dell'intero prodotto, di una parte dello stesso o la semplice riparazione. Un periodo
di garanzia aggiuntivo di 6 mesi è garantito sulle parti sostituite da ATK durante un intervento di
assistenza ufficiale, non importa se in garanzia, in garanzia parziale o a carico del cliente.
Nel caso in cui il caso di garanzia richieda la consegna del prodotto all'azienda, il prodotto stesso
deve essere restituito all'interno della scatola originale, completo in tutte le sue parti.
Nessun rimborso può essere richiesto ad ATK per eventuali ritardi nelle procedure in garanzia.
Gli attacchi "DEMO/TEST" sono destinati a un uso insolito e particolarmente intensivo, che può
modificare le prestazioni durature del prodotto, accelerando l'usura del prodotto stesso. Il
periodo di garanzia sui prodotti "DEMO/TEST" è ridotto a un anno dalla data di acquisto
originale; i prodotti in omaggio o in comodato d'uso, concessi ad atleti o testimonial, sono
completamente esclusi da qualsiasi applicazione di garanzia.
Per qualsiasi ulteriore informazione e/o chiarimento in merito alla funzionalità dei prodotti e
all'attivazione delle operazioni di garanzia, si prega di contattare ATK all'indirizzo:
customercare@atkbindings.com.
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L'UTENTE è pienamente consapevole che gli attacchi ATK NON SONO CONFORMI A NESSUNO
STANDARD DI SICUREZZA DIN/ISO, né a nessun altro standard di sicurezza creato per gli
attacchi da sci. In particolare, non sono conformi agli standard di sicurezza DIN/ISO 11088 e
DIN/ISO 13992. Acquistando tali prodotti in modo consapevole e informato come previsto dalla
presente "GUIDA ALL'USO E ALLA MANUTENZIONE", l'utente accetta espressamente e senza
alcuna riserva tutti i rischi derivanti dalle caratteristiche dei prodotti, sollevando ATK da ogni
responsabilità in merito ad eventuali danni causati all'utente o a terzi durante l'utilizzo del
prodotto stesso. In nessun caso l'azienda sarà responsabile (i) per qualsiasi reclamo derivante da
un'applicazione errata o sbagliata della guida, o (ii) per qualsiasi questione o argomento
espressamente identificato come ‘’’ ‘’WARNING! DANGER!’’ all'interno della guida, o (iii) per
qualsiasi danno limitato o escluso all'interno della guida. In nessun caso la società sarà
responsabile di eventuali richieste di risarcimento per danni speciali, consequenziali, indiretti,
punitivi, esemplari o incidentali (compresi la perdita di reddito o di entrate anticipate, i mancati
guadagni o i mancati profitti), derivanti dai vincoli, indipendentemente dal fatto che tali richieste
siano basate su garanzia, contratto, illecito civile (compresa la negligenza o la responsabilità
oggettiva) o altro. Ad eccezione di quanto espressamente indicato nella presente guida, la
società declina qualsiasi dichiarazione o garanzia, espressa o implicita, di qualsiasi tipo in
relazione agli attacchi. ATK SPORTS S.R.L. comunica che le immagini e le descrizioni incluse in
questa guida sono puramente indicative; ATK SPORTS S.R.L. ha il diritto di modificare o eliminare
ogni prodotto o processo descritto in questa guida.

9. LIMITAZIONE DI RESPONSABILITA’ SUL PRODOTTO
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10. CONTATTI

ATK SPORTS S.R.L. Via della Fisica 36, 41042, Spezzano di Fiorano (MO), Italy
V.A.T. CODE: 03664320367

CONTATTO GENERALE: info@atkbindings.com
CUSTOMER CARE (INFO PRODOTTO): customercare@atkbindings.com
AFTER SALES SERVICE (GARANZIA/SERVICE): service@atkbindings.com

MADE IN ITALY

Per favore, ricicla questo manuale quando non utilizzerai più l’attacco.
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